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ВСТУП
Мова – явище суспільне, це важливий чинник самовизнання нації, надійна основа розвитку країни, загартована багатовіковою історією та відточена творчістю найталановитіших українських письменників. Саме мова є душею нації, її генетичним кодом, адже у її глибинах народилося культурне надбання, яким може пишатися український народ. Без рідної мови жодна людина не здатна почуватися повноцінною частиною свого народу, його історії та культури. 

Суспільство здорове, життєздатне, коли воно складається не з безликих індивідуумів, а з громадян, патріотів своєї землі.

Патріотизм починається зі ставлення до своєї мови. Об’єктивно поняття рідної мови виступає поряд з поняттям рідного дому, материнського тепла, вітчизни, тобто мова сприймається не просто як засіб комунікації і навіть не тільки як знаряддя формування думок, а значно інтимніше – як одне з головних джерел, що оживляють патріотичні почуття.

Сьогодні у нашому суспільстві змінилося на краще не тільки ставлення до української мови як мови корінної нації України, а й ставлення до мови взагалі як до складного суспільного явища, здатного впливати на інші важливі суспільні процеси. Мовні питання тепер хвилюють не тільки вчених-філологів, письменників, вчителів, їх обговорюють політики, широка громадськість.

Всебічна підтримка державності мови, зростання її престижу, зміцнення та розвиток – почесна місія кожного громадянина України. Бажаємо, щоб Материнське Слово було для нас духовним джерелом життя і оберегом. Не з примусу, а лише за покликом власного сумління та гідності плекаймо у душі любов до рідної мови.

Ліна Костенко, виступаючи перед студентами і викладачами національного університету “Києво-Могилянська академія” у вересні 1999 року, сказала, що “в такій ситуації… держава повинна мати глибоко продуману гуманітарну політику”, щоб “накреслити шляхетні обриси своєї культури, звичайно, насамперед це стосується мови”.

Однією з перших складових такої політики і є наказ Президента України         про щорічне проведення місячника української мови.

Молоді долею судилося витворювати те, про що мріяли наші класики – про потребу вироблення інтелектуальної культурної мови як вищої форми літературної мови. Історія знову дала нам шанс: бути чи не бути мові залежить від кожного з нас. Щоб стати собою, необхідно не тільки зберігати мовні традиції, а й дбати про оновлення мови, культуру мовлення.

Велика поетеса Ліна Костенко сказала: »Жодна нація не вмирає від інфаркту. Спочатку їй відбирає мову». Тому ми повинні плекати й утвердити українське слово, збережене нашими предками, - воно створює індивідуальне обличчя країни і нації. Нехай материнське слово буде для всіх оберегом та духовним джерелом життя.

Методичні рекомендації щодо проведення місячника

Місячник української писемності та мови став великим традиційним святом для учнів Фурсівської ЗОШ І-ІІІ ступенів з поглибленим вивченням англійської мови.

Активну участь у ньому беруть, крім учителів української мови та літератури, члени гуртка “Дивослово”, бібліотекар, місцеві поети, діячі культури, вчителі та учні школи, люди, які не байдужі до поступу національної культури.

У період проведення місячника варто взяти активну участь у Міжнародному конкурсі знавців української мови ім. П. Яцика (додаток №1), конкурсі на кращий твір (додаток №2), конкурсі газет (додаток №3), конкурсі на краще читання власних поезій (додаток №4).

Крім конкурсів, слід проводити усні журнали, літературні композиції, вікторини, виховні години.

Велику участь у проведенні місячника бере бібліотекар школи, яка оформляє виставки літератури, коридори школи та актову залу плакатами із висловами про мову (додаток №5), допомагає у підготовці до виховних годин.

Також активно працює заступник директора школи з виховної роботи, керівники гуртків «Дивослово», «Юний журналіст», «Умілі руки», вокальний ансамбль «Опеньочки», фольклорно-етнографічний гурток «Веселі намистинки».

Залучати до підготовки свят можна місцевих письменників, батьків.

Створенню відповідного настрою в учасників місячника має сприяти оформлення зали, особливо сцени. Слід використати портрети українських письменників, плакати з висловлюваннями про мову, традиційні символи рідного народу (рушник, калина т.ін.).

Організатори місячника, виходячи з місцевих умов, звичайно, можуть скорочувати чи доповнювати запропоновані матеріали, скористатися ними для складання власних сценаріїв.

Примірний план проведення місячника 
української писемності та мови
	№ п/п
	Зміст роботи
	Дата виконання
	Відпові-дальний 
	Класи 

	1
	Оголошення місячника. Озна-йомлення учнів школи з планом проведення місячника 
	10.11
	Орграда 
	1-11

	2
	Літературно-музична композиція «Мово рідна, слово рідне…»
	10.11
	Кандзьоба О.М.

Колісник Г.П.
	5-7 

	3
	Засідання літературно-мистецької студії «Дивослово»
	11.11
	Кандзьоба О.М.
	7-11

	4
	Інсценізоване свято “Книга – друг і порадник”
	12.11
	Труш К.М.
	5

	5
	Оформлення школи висловами про мову
	13.11
	Колісник Г.П.

Колеснік М.
	7-11

	6
	Конкурс творів “Україна – мій рідний дім”
	14.11
	Кандзьоба О.М.

Колісник Г.П.
	7-11

	7
	Конкурс мовознавців              ім. П. Яцика. І етап конкурсу
	14.11
	Пех З.П.
	2-11

	8
	Випуск стінгазети “Сторінками історії української писемності”
	17.11
	Пех З.П.

Кандзьоба О.М.

Колісник Г.П.
	8-11

	9
	Вікторина “Дім без книги – день без сонця”
	18.11
	Труш К.М.
	1-4

	10
	Конкурс читців поезії української діаспори
	19.11
	Пех З.П.

Кандзьоба О.М.

Колісник Г.П.
	5-11

	11
	Проведення тематичної політінформації «Писемність – найперша потреба народу»
	20.11
	Пех З.П.

члени гуртка “Дивослово”
	5-11

	12
	Брейн - ринг між учнями 7 класу «О мово рідна, хто без тебе я?»
	21.11
	Кандзьоба О.М.
	7

	13
	Слово очима художників. Конкурс «Об‘єднаймося ж . брати мої»
	24.11
	Крикун О.К
	5-11

	15
	Круглий стіл «Чи потрібно Україні дві мови?»
	26.11
	Пех З.П.
	11-ті

	16
	Вечір для старшокласників «Свято писемності та української мови»
	27.11
	Кандзьоба О.М.

9 клас
	9-11

	17
	Підведення підсумків місячника
	28.11
	Орграда 
	

	18
	Конкурс мовознавців 
ім. П. Яцика. ІІ етап конкурсу
	29.11
	Пех З.П.

Кандзьоба О.М.

Колісник Г.П.
	2-11


Додаток №1

Міжнародний конкурс знавців української мови
ім. Петра Яцика

Завдання
1 клас

1. Побудувати звукову модель слова: літак

2. Прочитати і записати схему речення: Параска і Поліна пололи просо

3. Побудувати слова із складів: си   но   ли   ли   мо   ко    ву    ки   ни 

4. Скласти слова з цих букв: і, с, т, л, а, к, а, в

1. Списати речення, подане друкованим шрифтом

У селі млин. У млині Улас і Наум.

2 клас

1. Списати слова, поділяючи їх рисками для переносу. Виділене слово поділити для переносу різними способами.

Ожина, урок, літечко, їжак, урожай, лійка, степ, Ірина, кладка, лялька, гострий 

2. Зі слів кожного рядка скласти і записати речення.

Молодий, роги, олень, має, гарні.

На, червоніє, лісовій, горобина, галявині.

3. Списати слова за алфавітом.

Дитина, завдання, читання, виразно, шофер, ганок, олень

4. Прочитати і списати текст, позначаючи початок і кінець кожного речення. Добрати до тексту заголовок.

У лісі швидко насувається вечір темні тіні лягають попід деревами старі сосни стоять непорушно надвечірнє сонце сховалося за деревами.

3 клас

1. З поданих у рядку слів скласти речення. З речень утворити текс і записати його. Дібрати заголовок

Принесла, дзьобі, у, вона, жолудь.

Восени, цікаво, лісі, в.

Його, під, ховати, почала, коріння, пташка.

Пролетіла, ось, і, сіла, сойка, пеньок, на.

2. З ряду слів близьких за значенням добрати і вставити замість крапок найбільш влучні. (Швидко, скоро, прудко, хутко, жваво).

…прийде весна.

     …розтане сніг.

    Білочка…стрибає з гілки на гілку.

    Хлопчики про щось…розмовляли.

3. Прочитати текст. До виділених слів добрати протилежні за значенням так, щоб похмура картина природи змінилася на веселу, сонячну.

Важкі і чорні хмари пливли по небу. Сердитий вітер гойдав віти дерев. Жовте листя сумно тріпотіло од вітру. Настала холодна, дощова осінь.

4. Прочитати слова. Виписати у першу колонку слова, які мають однакову кількість букв і звуків, у другу – букв більше, ніж звуків, у третю – букв менше, ніж звуків.

Моя, пісня, дощ, м’яч, пень, знання, гайок, джем, п’ють

5. Прочитати.

Велике діло – добре слово! Воно часом дорожче від усього, від усяких ліків, від багатства і потрібне людині, як хліб і мед, як жива вода.

О. Довженко

Як ти розумієш вислів «добре слово»? Поясни.

5 клас

І. Скласти діалог, вживаючи звертання, вставні слова.

ІІ. Визначити у тексті речення, яке слід починати з абзацу

1. Василь воював з кропивою шаблюкою, вирізаною з деревини.

2. Кілька разів рубнув – так і повалилися голови кропив’яні.

3. Розмахнувся ще раз – і не рубнув.

4. Рука спинилася, і Василь глянув здивовано.

5. У кропиві, просто перед ним, сиділо чорне галченя і спокійно дивилося на хлопця.
6.  Навіть не тікало.
ІІІ. Скласти речення з даними словосполученнями: жити в Україні, добрі люди.

ІV. Дані речення розібрати за членами речення.

1. Білі руки чужі труди люблять.

2. А ну вставай, чоловіче, третій півень кукуріче.

3. Пісня, здавалось, бриніла вже в ньому.

V. У даних реченнях поставити розділові знаки, дати характеристику першому реченню.

1. Густий ліс наступав з того берега на прибережну косу.

2. У саду ростуть дерева яблуні груші вишні.

3. О люди Вітчизни моєї я брат ваш і я вас люблю.
VІ. Побудувати речення за даною схемою

      __  __  __ 

6 клас

1. До поданих слів додати префікси з- (зі-, с-).

Фотографувати, сушити, скочити, хвилювати, чіпляти, йти, писати, бігти, щулитися, кривдити, садити, чистити, терти, пекти, хотіти, псувати, гнати, йоржитися.

2. Замінити словосполучення одним словом з префіксом пре- чи при-.

Дуже чистий, дуже швидко, дуже гарний, дуже спокійно, дуже цікавий, дуже погано, сісти на короткий час, трохи посоромлений, трохи смалений.

3. Перебудувати складні речення з прямою мовою.

1. Командир танка доповів, що екіпаж готовий до бою.

2. Поранений льотчик, опритомнівши, попросив товаришів, щоб вони помстилися за його рани.

3. До землянки ввійшов посильний і сказав, що розвідника Семенюка викликає командир.

4. Зробити синтаксичний розбір речення.

Сонно ворухнули крильми маленькі лебеді і задзвеніли кришталевими дзвониками.

5. Скласти речення зі словами: умивається, срібний, стелеться, співає, в яких би ці слова вживались у прямому і переносному значеннях.

6. Розкрити значення виразу:

 передати куті меду, перевертати гори, зарубай на носі.

7. Скласти твір-опис

· Руки моєї матусі

· Я виростала в цій кімнаті

· Кімната моєї бабусі

7 клас

1. Списати, розкриваючи дужки й замінюючи числа словами.

13(поверховий), 1500(річчя), 28(літній), 5(кутник), 123(метровий), 992(кілограмовий),  4(рядний), 3(денний), 6(місячний).

2. Провідміняти словосполучення 276 учнів.

3. Розкрити дужки.

(Ні)хто, (будь)який, (ні)який, (будь)хто, (ні)скільки, (казна)чим, ні(про)кого, хтозна(що), казна(з)чим, не(мавши)

4. Зробити синтаксичний розбір речення. 

Широкою долиною між двома рядками розложистих гір тихо тече по Васильківщині невеличка річка Раставиця.

5. Визначити відміну іменників.

Мишеня, стіл, осінь, суддя, корова, насіння, депутат, мати, піч, радість, село, плече.

6. Написати твір. 

Найрідніша мені людина

8 клас

1. Від поданих слів утворити нові слова за допомогою суфіксів –ськ(ий), -ств(о)-.

Ладога, парубок, Овруч, німець, птах, Париж, боягуз, товариш, студент, Іртиш, Запоріжжя, ткач, волох, убогий, Буг.

2. Від поданих слів утворити іменники з суфіксами –чин(а)-, -щин(а)-.

Донецький, Вінницький, кріпацький, Галицький, Черкаський, пісок, Київський, Турецький, Львівський.

3. Провідміняти словосполучення: 684 студенти, 149 кущів.

4. Зробити синтаксичний розбір речення

Дивишся і не надивишся, дишеш і не надишешся тим чистим, гарячим та пахучим повітрям.

5. Написати 4-5 прислів’їв (приказок), в яких узагальнюються народні погляди на культуру мовлення.

6. Придумати речення, в яких подані слова були б омонімами.

Пара, лист, край, бал

7. Написати твір.

· Як тебе не любити, село моє, мій рідний дім.

· Моя вулиця – як пісня.

9 клас

1. Розкрити дужки.

Тільки(б), той(таки), що(ж)до, (а)все(ж)таки, будь(що), хіба(що), але(ж), (ні)скільки, тоді(то), (будь)чийого, (де)то, ходи(но), коли(ж)то, де(б)то, адже(ж), казна(з)ким, де(в)чому, (що)хвилини, (ні)чого, будь(на)якім.

2. Прокоментувати вислів: “Старайтеся завжди прожити лиш так, щоб потім про вас пам’ятали…”

3. Зробити синтаксичний розбір речення.

Турецький султан, украй роздратований останнім походом запорожців, нападами поляків на підлеглих султанові угорців, послав на Польщу своє військо й неподалік Дністра розгромив поляків.

4. Написати розписку.

5. Використовуючи відокремлені члени речення, скласти опис.

· Квіти, квіти! Я зачарований вами.

6. Скласти діалог “Наодинці з морем”.

10 клас

1. Побудувати структурну схему речення, зробити синтаксичний розбір (підкреслити головні й другорядні члени речення, надписати над кожним словом частину мови, визначити тип складного речення та вид підрядного).

Сонце і повітря лоскочуть щоки, а зелень ялинових гілок виглядає з-під снігу так свіжо, що, здається, надворі стоїть весна, одягнена в білі шати (М. Коцюбинський).

Зробити морфологічний розбір виділених слів.

2. Написати твір-роздум “Місце краси в нашій духовності”.

Теза: людина не може жити без краси.

3. Офіційно-діловий стиль, його особливості. Основні вимоги до мовних засобів у діловому мовленні.

4. Написати цифри словами.

Від 596 відняти 387.

До 1777 додати 952.

Скласти 45 з 4564.

Вручити мандати 487 депутатам.

Сума чисел дорівнює 876.

5. До поданих фразеологізмів підібрати близькі за значенням.

Було не було, за тридев’ять земель, палицею кинути, як води в рот набрав, як рак свисне.

11 клас

1. Написати твір на одну з тем.

· Доля нації у творчості українських письменників ХХ століття.

· Людина – коваль свого щастя.

· Ніколи не сміявся без любові (Остап Вишня).

2. Сконструювати речення за поданою схемою, визначити його вид, підкреслити члени речення, позначити частини мови.

3. Які риси властиві художньому стилю? Скласти зразок опису ранкового лісу.

4. Мовний етикет. Які традиції українського народу відбиті в правилах мовного етикету?

5. Скласти діалог “У бібліотеці”, використовуючи типову ситуацію при реєстрації читача та лексику бібліотекарів.

6. Пояснити, який етимологічний зв’язок існує між словами столиця і стіл.

Додаток №2

Конкурс на кращий твір

Перелік тем

1. З біографії слова

2. Найбільше і найдорожче добро в кожного народу – це його мова…

Панас Мирний

3. Ну що б, здавалося, слова…

Слова та голос – більш нічого.

А серце б’ється - ожива,

Як їх почуєш!

Т. Шевченко

4. Мова народу – це найбільший національний скарб…

Олесь Гончар

5. Єдиний скарб у тебе – рідна мова

П. Куліш

6. Велика сила слова

7. Слово – зброя. Як усяку зброю, його треба чистити й доглядати

8.        Мово рідна! Колискова

Материнська ніжна мово!

Мово сили й простоти,

Гей, яка ж прекрасна ти!

І. Багряний

9.       О мово рідна! Золота колиско!
В яких світах би не бувала я,-

З тобою серцем і по – українськи

Я вимовляю мамине ім’я.

З. Кучерява 

10. Не бійтесь заглядати у словник; це пишний сад, а не сумне провалля…

М. Рильський

11.                  Ти, рідна мово, чиста як роса,
Цілюща й невичерпна, як криниця,

Святиня наша, гордість і краса,
Ти розуму народного скарбниця.
12.               Я люблю, я так люблю тебе,

Моя співуча українська мово,

В тобі шумить Полісся голубе,

І дужі хвилі гомонять Дніпрові.
13.               О слово рідне! Подарунок мами!

І пісня ніжна, і розрада нам.
Я всім на світі поділюся з вами,

Та слова рідного нікому не віддам!

14. Мова… це скарб, що об’єднує минуле і прийдешнє.
15.               Як парость виноградної лози,

Плекайте мову…

М. Рильський

16.    Буду я навчатись мови золотої…

А. Малишко

17. Ой, яка чудова українська мова!

О. Підсуха

18.  Мово рідна, слово рідне,

Хто вас забуває,

Той у грудях не серденько,

Тільки камінь має.

Додаток №3

Орієнтовні назви газет

2. Слово про Слово

3. Чому ми так говоримо?

4. …Рідна мово, будь не тільки святом,

   А насущним хлібом на щодень

5. Мова – духовне багатство народу

6. У колі слов’янському

7. Ти рідна мово, скарб від Бога…

Д. Білоус

8.      Здрастуй, Слово, українська мово,

Здрастуй, на межі тисячоліть!

Д. Білоус

9.      Дорожи українською мовою, 

Шлях без неї - гіркий полин.

10. А мова – як море…

11. Народу скарб народові вернути

Матеріали для газети
У слов’янському колі
Індоєвропейськими мовами "користуються 45,5% населення світу. 
Слов'янські мови— третя за чисельністю після романської та германської мовна група у цій сім'ї. Ними розмовляють більше ніж 300 млн. осіб, 260 млн. з них у слов'янських країнах. Серед інших індоєвропейських мовних груп слов'янські мови відзначаються надзвичайною близькістю.
Безпосередній предок сучасних слов'янських мов — спільнослов'янська (праслов'янська) мова — у період розселення слов'ян (1 тис. н.е.) на великих територіях Європи і Балканського півострова почала розпадатися на окремі діалекти, з яких пізніше сформувалися окремі слов'янські мови. Ступінь близькості цих діалектів був не однаковий, що дозволяє сьогодні говорити про більш чи менш споріднені слов'янські мови. Нині існує 13 слов'янських національних літературних мов: українська, білоруська, російська, що утворюють східнослов'янську підгрупу мов; польська, чеська, словацька, нижньолужицька, верхньолужицька, що становлять західнослов'янську підгрупу; словенська, болгарська, македонська, сербська та хорватська, які відповідно дістали назву південнослов’янських мов.

Частина науковців ці об'єднання вважає суто географічними, що мають лише практичне, а не наукове значення.
Українська мова
Кількість носіїв —. близько 50 млн. осіб.
Має три наріччя. Характеризується такими найважливішими особливостями, що відрізняють її від інших слов'янських мов:
· чергування о, е у новозакритих складах з і: кінь—коня, сім-семи;
·  послідовне  заміщення давнього праслов'янського звуку Ђ звуком і: ліс. дід;
· злиття двох звуків ы та і в одному -и: син, бити; 
· голосні е, и не пом'якшують попередніх приголосних: сестра, липа;
· збереження дзвінкості в кінці слова та перед глухим: хліб, казка, ніж;
· м'яке ц у суфіксах -ець, иця, -ця: криниця, вівця, хлопець;
· позиційне чергування у—в: у Миколи - в Олега;
—подовження шиплячих і передньоязикових приголосних: зілля, суддя, лляти;
· тверді шиплячі: ніч, ждеш;
· тверді губні: степ, б'ю;.

_— перехід л-в після голосного у кінці слова або перед приголосним в таких словах: вовк, мав; 
· звук и в сполуках -ри-, -ли-, що походять з давніх - ръ-, -рь-, -лъ-. –ль - у відкритих складах: дрижати, глитати, кривавий, але в закритих складах: -ро, -ло, -ре, -ле: кров, хрест.

Для української мови характерне широке суфіксальне створення пестливих форм іменників, прикметників та дієслів:
Петро — Петрусь, Петрусик, білий — біленький, білесенький, білісінький, білясий, білуватий, спати — спатки, спатоньки, спатусі. 
Широке вивчення в мові інфінітива дієслова дає підстави говорити про дієслівність цієї мови на відміну від іменниковості російської та польської.
Графіка базується на кирилиці.

Білоруська мова
Кількість носіїв близько 8 млн. 200 тисяч осіб.
Має два основні діалекти. Найхарактерніші риси: нескладове у на місці давнього В та Л (воук, рабіу); протетичні звуки В—вон, вуха; А, І (аржаньї, імгла), дзекання та цекання - тобто вживання дзь, ць на місці м’яких т’, д’ (день, дзіва, цень), втрата в кінці прикметників, дієприкметників і порядкових числівників чоловічого роду (цудоуны, летні, трзці), відсутність Н в займенникових формах (3 особа пра яго, аб ін,  без яе.

Графіка базується на основі кирилиці.
Болгарська мова
Кількість носіїв — близько 10 млн. осіб.  Має два наріччя. Належить до аналітичних мов. Втратила систему відмінків, зв’язок між словами, забезпечується не закінченням, а службовими частинами та порядком слів у реченні. Дієслово в болгарській мові має 9 часових форм, окрім теперішнього, є 4 форми минулого й 4 форми майбутнього.
Болгарська мова має найдавнішу з-поміж слов'янських мов, літературну традицію, адже: староцерковнослов'янська (старослов'янська) мова була створена на основі діалектів болгарської мови.

Графіка кирилична.

Верхньолужицька й нижньолужицька мови

Об’єднуються дослідниками у лужицьку або серболужицьку мову, що поширена на сході Німеччини у басейні річки Шпрее.

Носії мови -лужицькі серби, або лужичани, їх кількість 100 тис. чоловік, з них 70 тисяч верхніх лужичан і 30 тисяч – нижніх. Головні міста Котбус і Бауцен.

Для обох мов характерний ряд архаїчних рис, що пояснюється їх географічним положенням.

До особливостей належать: наголос на першому складі, збереження двоїн, відсутність коротких прикметників, велика кількість германізмів. Між собою ці мови різняться деякими рисами, зокрема верхньолужицьке «h» відповідає нижньолужицькому «g» (noha – noga) верхньолужицьке «e» з попередньою м’якістю  приголосного – нижньолужицькому «а» (mjeza – mjaza) тощо. Верхньолужицька мова стилістично більш розвинена, має вищий ступінь нормативності та відзначається широкими функціональними можливостями.
Македонська мова

Число носіїв близько 2 млн. осіб.

Має три групи діалектів. Наймолодша літературна слов’янська мова: офіційний статус отримала лише в 1943 році. Історія македонської мови тісно пов’язана з історією болгарської.

Мова має 31 фонему. Окрім 5 голосних (а, о, е, у, и) складотворним є також «ъ». ненаголошені голосні не редукуються. Наголос силовий, рухомий. В іменних частинах мови відмінкові закінчення відсутні. Для дієслова характерна складна система модально – часових форм. Характеризується одним з найнижчих ступенів збереження старослов’янського лексичного фону серед слов’янських мов.

Принцип орфографії – фонетичний. Графіка базується на основі кирилиці.
Польська мова

Кількість носіїв – 42 млн. 700 тис.

Має п’ять діалектних груп. Деякі вчені кашубські говірки (300 тисяч носіїв) трактують як окрему старослов’янську мікромову.

Для польської мови характерний фіксований наголос на другому складі, наявність носових а, е, відсутність редукції ненаголошених голосних, відсутність протиставлення коротких і довгих голосних, два типи шиплячих; енклітичні (короткі) форми особових займенників – ti, si, go; клична форма іменників, дієслівні форми на – no, -to. Польська і українська морфологічні системи досить близькі між собою. Писемність базується на латинській графіці.
Додаток №4

Поезії учнів
ЛЮБІТЬ УКРАЇНУ
Чого ти плачеш, Україно? 

Чому зажурена мовчиш? 

Що знов побачила 

Руїну й дітей зневірених отих?
Не плач. Піднялось покоління 

Твоїх улюблених дітей, 

Що почали Твоє спасіння – 

І будуть жити для людей

Ти усміхнися їм, як Мати, 

Й скажи напутні їм слова –

І буде світ Тобі вклонятись, 

І славить за Твої діла.

До вас звертаюсь, патріоти: 

До серця, розуму, душі,
Візьміться чесно до роботи
І перед Богом не грішіть.
Не слід державу будувати, 

Хоч і соборну, як в людей, 

На зубожінні і проклятті 

її знедолених дітей
Хай буде злагода в державі!

Одна мета у цім житті:
Добробут нації.. .А слава? – 

Вона знайде вас в майбутті.

Любіть народ свій, як родину: 

Дітей, онуків і батьків, 

А разом з ними Україну –

Найбільшу Матір з матерів!
Любіть найвищою любов'ю, 

Яку лиш серце може дать. 

Тоді сам Бог найкращу долю

Пошле народу - й благодать!
Колісник Г.П., учитель

УКРАЇНІ
Україно моя, Україно! – 

Тихі води й розлогі степи... 

Із правіччя ти нині Вкраїно, 

Засвітила в майбутнє зірки.
Україно моя, Україно! 

Твоя пісня у серці луна, 

Твоя мова звучить солов'їна, 

Ти у світі єдина - одна.
І багатства твої неосяжні, 

Ці ліси, і лани, і степи, 

Через століття звитяжні 

Нам, нащадкам твоїм, берегти.
Україно, моя рідная мати! 

У дорогу дай нам рушники,

Щоб народи усі поєднати, 

Злагодою мир піднести.
Скумина Олександра
КРАСА УКРАЇНИ
О що за дивна країна?
О що за чудесний край?
Та це ж моя рідна Вкраїна,
Це справжній Господній рай!
Ліси тут розлогі, правічні,
Сріблясті річки і моря,
Величні гори, степи магічні,
Безмежна і мила земля.
Дозріла і стигла пшениця –

Красується тут величаво
І золотом чистим іскриться,

Що сонце в собі увібрало.

Тут шумні, просторі гаї,

Недосяжні для нас небеса,

Щебечуть дзвінко майстри - солов’ї

О що за Господня краса!

Тут люди живуть працьовиті. 

Ростуть, колосяться лани. 

Серця наші чисті, добру відкриті, 

Бо ми - твої дочки й сини. 

Горджуся своїм рідним краєм, 

Люблю я стежинки мої.

Нехай же Вкраїна моя розквітає, 

Хай сяє, мов зірка, на рідній землі!
Скумина Олександра

МОЛИТВА
Молися, Господи, за нас, 

Молитву ти почуй мою, 

Щоби настав щасливий час 

У ріднім, сонячнім краю.
Молися за своїх синів, 

Як мати молиться щоднини, 

За всіх сестер, за всіх братів 

Моєї неньки-У країни.
Щоб зникли туга і жалі, 

Щоб з горя не вмирали люди, 

Щоб квітував мир на землі, 

І щастя розквітало всюди.
Скумина Олександра

ВІРА, НАДІЯ, ЛЮБОВ
Три жінки є в кожному домі, 
Приходять вони знов і знов, 
Жінки ці одвіку відомі: 
Це - Віра, Надія, Любов.
Віру хотіли зламати,
Та вона змахнула крильми...
Плакала страдниця-мати, 
Чекаючи сина з війни.
Надія усіх зігрівала 
На краще життя-майбуття, 
І сили усім додавала, 
Бо злому нема вороття.
Любов у душі воскресала 
До Вітчизни, до мами, до мови. 
І людей всіх навколо єднала, 
Щоб боротись за світ веселковий
Скумина Олександра
ШУМЛЯТЬ ВІТРИ, ЯК РІКИ…

Шумлять вітри, як ріки, 
Холодний дощ іде, 
Втопились у хмарах зірки, 
У димарі гуде. 
Сиджу в тяжкій задумі 
Сама о цій порі. 
Тяжкий, гнітючий сутінок 
Розвішав ліхтарі.
Скриплять старі берези, 
Мов проганяють день. 
Одіті в довгі ризи, 
Кидають темну тінь.

А як затихнуть дзвони 
В вечірній висоті, 
Молюся я Мадонні, 
Безсмертній і простій.
Щоб нас благословила.
Щоб розуму дала, 
Щоб грішних нас покрила 
І біди відвела.
Беганіна Наталія
ЗБУЛОСЯ!
О Києве! Старий наш отче ...
Це хто там землі твої топче?
Хто посягнув на цю святиню?
Ми ж рівні вже і вільні нині!
Так, сину мій, це потік миру, 
Який з раба зробив людину, 
Підняв з колін, укріпив доги, 
Щоб ти не збився більш з дороги.
... Ідуть колони звідусіль: 
З далеких міст і ближніх сіл, 
Дніпру - Славуті скласти шану
І предковічному Майдану.
Іде у натовпі Богдан
На цей уквітчаний Майдан,

За ним простує Наливайко:
- Вже вільні ми - збулося, батьку!
Збулося: раз і назавжди –

Нехай не буде більш біди, 
Хай пісня лине до світання, 
Бо це святе наше Єднання!
То ж обіймімося, брати! 
Не даймо вишні відцвісти, 
Калині в лузі потемніти... 
...Злітайтеся до Неньки, діти!
Скумина Олександра
ВОЗЗ'ЄДНАЙМОСЬ!
Я бачу море, бурхливе й пінне,
Я бачу хвилі, неначе стіни. 
Ні, то не море, то Україна

Прийшла боротись - не на дозвілля
То на Майдані зібрались люди
 Шукати правди - за нею туга. 
Та розділялись, неначе руки: 
Одна - наліво, направо друга.
Але ж, о люди! Згадайте, рідні;
Адже ті руки - з одного тіла.
Як розірвати живі частини?
 - Одне ж бо серце, як Україна.
Єдине серце, душа єдина,
Брати і сестри, ми всі -. родина.
Спасімо ж Неньку від дій безглуздих, 
Просімо Бога - хай їх розсудить.
Всевишній Боже, дай їм пораду, 
Дай розум їм - і сестрі,, і брату. 
Хай схаменуться, дітей згадають, 
І в потиску дружнім руки з'єднають.
Скумина Олександра
У ТОЙ 33-ЇЙ.

Ой мамо, мамочко моя!
Та як же їсти хочу я ...
Як же болять у мене ніжки.
... Невже нема хлібця хоч трішки?
Мамуню, Насточка не дише... 
А Павлик все її колише, 
Холодні рученьки вкриває, 
І Котка - Мурчика співає.
Чого ж ви мовчите мамочко? 
А хто ж пожаліє донечку? 
Хто ж голівоньку їй змиє? 
Від страшних людей прикриє?
Де ви тепер, батьки народні? 
Чи й ви тоді були голодні? 
Чи й ваші ніженьки боліли, 
Як їсточки дуже хотіли?
Де ваші душі тепер, де?
Чи кара Божа їх знайде?
Чи плач дитячий вони чують?
Чи, може, ще щось нам готують...
До вас звертаюся я, люди! 
Візьмімося усі за руки, 
Не допустім більше страждання! 
Той голос - заклик до єднання.
Скумина Олександра
ЖОВТИЙ КНЯЗЬ
По шляху он тім чорнім, кривавім 
На воронім шаленім коні 
Жовтий князь мчить гордо й зухвало 
Він переможець на полі борні.
Жовтий князь в обладунки убраний, 
Меч залізний тримає в руках, 
Ні, не має він жодної рада –

Й цим на інших навіює жах.
Мов космата химерна примара, 
Він з'являється в селах - й зникає. 
Наче сон, ніби марево, хмара,
Десь у сутінках, певно, блукає.
Ночі привид, смутку туги та пітьми, 
Вершник цей невмолимий, жорстокий
Він регоче, жартує з людьми...
Раптом - тиша, й десь там - його кроки...
Вісник лиха, печалі і туги 
Має вірного друга - невблаганную смерть. 
Промайне він миттєво - тут і голод, й недуги 
Навіть життя забирає в свою круговерть.
Сотні сіл опустіло, порожні домівки. 
Тихо скрізь, все завмерло навкруг. 
Навіть в небі Господнім не видно ні зірки. 
Хто ж він? Ворог лютий чи друг?...
Скумина Олександра
***
Десь задзвонив маленький дзвоник, 
Десь задзвонив струмочка спів. 
І ніжний, лагідний промінчик 
Зігрів мене у світі снів.
В площі мрій мене впіймай 
Безмежне щастя, і тоді, 
Закривши очі, я згадаю 
Ту зустріч сонця в самоті.
В безкраїй вирій я здіймаюсь 
На крилах ніжності й тепла, 
Я минуле я не повертаюсь — 
Його для мене вже нема.
Сараєва Анастасія
ФУРСИ
Життя моє пов'язано з тобою, 
Мій рідний краю, матінко земля! 
Люблю гуляти навесні з журбою, 
Зривати сльози - роси у полях.
Подивлюся на верби і тополі, 
На ту калину край мого села, 
І на хліба, що колосяться в полі 
-Й душа радіє, і журби нема!
Красою вабить нас до себе здавна 
Село могутнє, прадідів земля. 
Фурси! Нехай твоя славетна велич 
Повік не згасне, як нічна зоря!
Сараєва Анастасія 
МОЯ ВКРАЇНО
Моя земля, моя Вкраїно, 
До тебе піснею я лину…

З тобою бути я щаслива 
Моя Вкраїно – ненько мила, 

Садами красна, степом сива, 
Моя голубко чарівлива.

До джерельця джерельце лине, 
І от Дніпро могутній плине, 

Міста і села й полонини – 
Це наша рідна Україна,

І полинова й калинова, 
Козацтвом славна малиновим.

І ніжно птаха на калині 
Співає пісню Україні, 

Про степ широкий славні днини, 
Козацьку славу України,

Та пісня над землею лине – 
Козацька слава не загине!

Сідало О.Я., вчитель
Додаток №5

Висловлювання про мову

     Мова – втілення думки. Що багатша думка, то багатша мова. Любімо її, вивчаймо її, розвиваймо її! Борімося за красу мови, за правильність мови, за приступність мови, за багатство мови…

М. Рильський

Мову чудову, глибинне і пружне слово, немов гостру зброю, дав нам народ. Дав цю мову і наказав свято оберігати її чистоту, збагачувати і відшліфовувати до блиску, до гостроти разючої.

П. Тичина

Хто не любить своєї рідної мови, солодких святих звуків свого дитинства, не заслуговує на ім’я людини.

Й.-Г. Гердер

Поки жива мова в устах народу, до того часу живий і народ. І нема насильства нестерпнішого, як те, що хоче відірвати в народу спадщину, створену незчисленними поколіннями його віджилих предків.

К. Ушинський

Усі ми любимо нашу співучу та дзвінку українську мову. Та це аж ніяк не означає, що нам є чужими чи далекими мови інших народів.

П. Тичина

Мрію я словами відмикати людське серце…Цю скарбницю мрій…

Л. Забашта

Якщо вона зі мною, рідна мова, сирітсво не загрожує й самотність. Якщо вона квітує, веселкова, є чим пишатись, є за що боротись.

І. Муратов

Земле Шевченкова, земле Франкова, ниво засіяна щастям-добром, вічна твоя соловейкова мова, вічна розмова Дністра із Дніпром!

Д. Павличко

Запашна, співуча, гнучка, милозвучна, сповнена музики й квіткових пахощів – скількома епітетами супроводяться визначення української мови! І, зрештою, всі ці епітети слушні…У вигляді мови природою дано людині великий скарб.

О. Гончар

Мужай, прекрасна наша мово, живи, народу віще слово, цвіти над нами веселково, як мир, як щастя, як любов!

М. Рильський

Додаток №6

Усний журнал
«День української писемності і мови»  (для учнів 5-11 класів.)
Мета заходу: Виховання любові до рідної мови. 
Ведучий.
Мова кожного народу —
Неповторна і — своя; 
В ній гримлять громи в негоду,
В тиші — трелі солов'я.
На своїй природній мові
І потоки гомонять;
Зелен - клени у діброві
По-кленовому шумлять.
Солов'їну, барвінкову, 
Колосисту — на віки 
Українську рідну мову
В дар мені дали батьки.
Берегти її, плекати 
Буду всюди й повсякчас, —
Бо ж єдина—теж, як мати,— 
Мова в кожного із нас!
(В. Лучук)
Рідна мова – це мова, що першою засвоюється дитиною і залишається зрозумілою на все життя. Рідною прийнято вважати мову нації, мову предків, яка пов’язує людину з її народом, з попередніми поколіннями, їхніми духовними надбаннями.
Сторінка перша. Від кирилиці до "Кобзаря*. 

Гробниці, кості й мумії мовчать,
А слово вічне, ніби далина.
Із темряви віків, де цвинтаря печать, 
Лиш чути письмена. 
Ведучий. «Історія — скарбниця наших діянь, свідок минулого, повчальний приклад для сучасності, застереження на майбутнє»,— говорив один з наймудріших серед письменників, іспанець Сервантес. Саме як «скарбниця наших діянь», історія підказує численні приклади того, що навіть найновітнішим відкриттям часто - густо передували здогади, пошуки та роздуми.
Ведуча. Виникнення письма має надзвичайно важливе значення в історії народу. Письмо — одне з найістотніших знарядь культури, яке в просторі і часі розширює функціонування мови. Проблема виникнення письма у східних слов'ян дуже складна і досі не розв'язана. Протягом багатьох років учених цікавлять такі питання: коли і і як народилася слов'янська писемність, слов'янська абетка і чи мали наші предки до цього якісь інші писемні знаки.  
Ведучий. Тривалий час побутувала думка, ніби - то наші пращури завели писемність лише після хрещення Русі, коли з Візантії та Болгарії прийшли на Русь богослужебні книги.  Проте у багатьох місцях, де колись селилися наші пращури, особливо в Північному Причорномор'ї, археологи не раз знаходили, та й досі знаходять, — на кам'яних плитах, нагробках, амфорах — таємничі, незрозумілі знаки.
Ведуча. Перший історик слов'янської писемності болгарський книжник, учений чернець Чорноризець Храбр, який жив у X сторіччі при дворі болгарського царя Симеона, у книзі «Сказання про письмена» розповідає про два етапи розвитку слов'янського письма.
Перший — коли слов'яни ще були язичниками, отож читали і ворожили за допомогою рисок та зарубок.
Другий етап — коли вони хрестилися, то почали писати римськими і грецькими письменами, але було це письмо "без обустроєнія", тобто не пристосоване до слов'янської мови. Письмо у вигляді "черт і різ" використовували для позначення належності речей певній особі, позначення кількості речей, тварин або осіб, для гадання та інших подібних функцій.

Ведучий. Прямим попередником слов'янської мови був алфавіт, створений великими просвітителями слов'ян — братами Кирилом і Мефодієм. 
Костянтин Філософ (Кирило) і його брат Мефодій походили із Солуня (сучасні Солоніки). За тих часів людність у цьому місті складалася наполовину з греків, наполовину з слов'ян. Грекинею була мати братів, а батько — болгарином. Тому брати з дитинства добре знали як грецьку, так і мову — солунських слов'ян. Костянтин (Кирило) (827 — 14 лютого 869 р.) здобувши освіту в Константинополі, знав східні мови, латинську, арабську і староєврейську, був талановитим філологом, працював бібліотекарем у патріаршій бібліотеці, викладав філософію у вищій константинопольській школі. Мефодій (815 — 6 квітня 885 р.) був управителем однієї слов'янської провінції у Візантії, а згодом став помічником Костянтина в місіонерській, літературній і освітній діяльності
У 862 році візантійський імператор Михайло і патріарх Фотій послав Костянтина і Мефодія в Моравію, де вони на прохання місцевого князя Ростислава повинні були вести церковну службу слов'янською мовою, що мала бути протиставлена латинській мові німецьких місіонерів.
—Адже ви обоє солуняни, — сказав Михайло, — а солуняни всі говорять по-слов'янськи. Я знаю,—додав він, звертаючись до Костянтина, —ти часто хворієш. Але треба, щоб саме ти вирушив до Моравії. Відповідь Костянтина знаходимо у «Житіях Кирила і Мефодія». 
Ведуча. Немічний я тілом і хворий. Але з радістю піду в Моравську землю, якщо мають вони абетку своєї мови. Бо просвіщати народ без письмен його мови однаково, що намагатися писати на воді! 
За свідченням джерел, Костянтин перед від'їздом до Моравії розробив слов'янську азбуку. А вже 863 року Кирило і Мефодій привезли до Велеграда слов'янську абетку та три - чотири богослужебні книги, перекладені на слов'янську мову. У посланні папи Іоанна VIII до моравського князя Святополка (880 р.) Костянтина названо «творцем слов'янського письма».
Ведучий. Існує два різновиди старослов'янських писемних знаків: кирилиця (на честь першовчителя слов'ян) і глаголиця. Кириличний алфавіт з XI століття широко застосовується в духовній і світській літературі східних слов'ян. Від давньоруського періоду його успадкували всі три східнослов'янські народи: російський, український і білоруський.
В історії кириличного письма розрізняють три періоди: устав, півустав і скоропис. В середині XVI ст. у східних слов'ян виникає друкарство, друкований алфавіт створений з деякими змінами, на основі півуставного письма. Перша датована книга, під назвою «Апостол» надрукована в Москві в 1564 р,  в Україні —.у Львові 1574 р. Іваном Федоровим. У1708 р. старий друкарський алфавіт зазнав реформ. Петро І ввів нову систему знаків — гражданку. З нього усунені деякі зайві літери. Писемність звільнилася від складної системи знаків наголосу.
Сторінка друга. Українська мова серед східнослов'янських мов.
Ведуча.       Людське безсмертя з роду і до роду
Увись росте корінням родоводу.
І тільки той, у кого серце чуле,
Хто знає, береже минуле,
Хто вміє шанувать сучасне, —
Лиш той майбутнє
Вивершить прекрасне.
Ведучий. Українська мова функціонує як національна мова українського народу в Україні. За даними перепису 1989 р. у складі населення України, яке становило 51,4 млн. чоловік, налічувалося 37,4 млн. українців. З цієї кількості рідною мовою — українську — вважали 32,8 млн. чоловік. Поза межами України українська мова в усній формі поширена в Росії, Молдавії, Білорусії, Казахстані. Крім того, українською мовою послуговуються українці в Польщі, Чехії, Словаччині, Румунії, Сербії, Хорватії, Угорщині, США, Канаді, країнах Латинської Америки, Австралії.
Ведуча. Ознаки української мови фіксуються в пам'ятках, починаючи з найдавніших джерел, датованих XI ст. давньоруської мови, у XIV ст.; безпосереднім джерелом української, як і інших слов'янських мов, виступає праслав'янська мова, розпад якої розпочався в VII ст.  
Ведучий. Сучасна українська літературна мова пов'язується з конкретною датою — виданням "Енеїди" Котляревського у 1798 р. Знаменита поема стала першим друкованим твором, написаним живою народною мовою всупереч тогочасній традиції користування книжною українською мовою у писемній практиці, конкретні сфери якої, зокрема книгодрукування, поступово зводилися нанівець заборонами на українське слово, розпочатими Петром І. 

Ведуча. Ще одна дата — 1840 р., коли вперше було видано твори Т.Г. Шевченка, — може вважатися доленосною: з того часу мова українська літературна мова стала на важкий, але плідний шлях розвитку нормативної стабілізації. На цьому шляху і перепони, і заборони, і кров та сльози найкращих синів.
Сторінка третя. "Ну що б. здавалося, слова? 

Слова та голос.
Більш нічого.
А серце б'ється, ожива 

Як їх почує..." 

Звучить мелодія пісні "Реве та стогне Дніпр широкий, На сцені кілька учениць в українському вбранні. Кожна із них зачитує одну із дат  в скорботному календарі української мови, після чого повертається і йде в глибину сцени:
1720 рік — російський цар Петро І заборонив друкувати книги українською мовою. 
1769 рік — видано розпорядження російської церкви про вилучення у населення України українських букварів та українських текстів із церковних книг
1775 рік - зруйновано Запорозьку Січ і закрито українські школи при полкових козацьких канцеляріях.
1862 рік — закрито українські недільні школи, які безкоштовно організовували видатні діячі української культури. 

1863 рік — указ російського міністра Валуєва про заборону видання книжок українською мовою.  
1876 рік — указ російського царя Олександра II про заборону друкування нот українських пісень. 
1884 рік — закрито всі українські театри. 
1908 рік — вся культура й освітня діяльність в Україні визнана царським урядом Росії шкідливою, "могущей вызвать последствия, угрожающие спокойствию и безопасности Российской империи"
1914 рік—російський цар Микола ліквідовує українську пресу - газети й журнали.
1938 рік — сталінський уряд видає постанову про обов'язкове вивчення російської мови, чим підтинав коріння мові українській.  
1983 рік—видано постанову про так зване посилення вивчення російської мови в школах і поділ класів в українських школах на дві групи — російські та українські, що привело до нехтування рідною мовою навіть багатьма українцями. 
1989 рік — видано постанову, яка закріплювала в Україні російську мову як офіційну загальнодержавну мову, чим українську мову було відсунуто на третій план, що позначається ще й сьогодні.
(Музика замовкає). 
Із глибини сцени виходить ведуча із запаленою свічкою і читає "Молитву" Ольги Яворської. Дівчата повертаються обличчям до глядачів. У кожної також в руках горить свічка.
Молитва

Гріховний світ вирує неспроста,
Підступний Демон, що керує нами, 

Та піднімається нетлінно над віками 

Велична постать вічного Христа. 

О. Господи! Знайди нас всіх, знайди.
Бо ми блукаєм хащами ще й нині,
Прости гріхи й провини безневинні,
І до спасіння всіх нас поведи.

О Господи! Зціли нас всіх, зціли.

Всели в серця неопалиму мрію,

Щоб ми, пізнавши віру і надію,

Жорстокий світ добром перемогли. 
Моя прекрасна українська мово,
Найкраща пісня в стоголоссі трав, 
Кохане слово, наше рідне слово, 
Яке колись Шевченко покохав.
Ти все знесла: насмішки і зневаги,
Бездушну гру ворожих лжеідей,
Та сповнене любові і відваги
З-за ґрат летіла птахом до людей.
Ти наш вогонь на темнім полі битви, 
Невинна кров, пролита в боротьбі, 
Тебе вкладаєм тихо до молитви 
І за спасіння дякуєм тобі.
Звучить музика «Чом, чом, чом земле моя…», на задньому плані дівчатка починають водити танок.
Ведуча. 

Мово рідна, слово рідне!

Хто вас забуває, 

Той у грудях не серденько, 

А лиш камінь має.

Як ту мову можна забути,

Котрою учила

Нас всіх ненька говорити, 

Ненька наша мила?!

От тому плекайте, діти,

Рідненькую мову

І учіться говорити своїм рідним словом!

Мово рідна, слово рідне, -

Хто вас забуває, 

Той у грудях не серденько, 

Але камінь має.

Сидір Воробкевич
(Дівчатка залишають сцену. Замовкає музика. На сцену виходять учні початкових класів). 
Учениця.
Поетеса Наталка Білоцерківець сказала, що наша мова:
Купана, цілована
Хвилями Дніпровськими. 
Люблена, голублена 
Сивими дібровами. 
З колоска пахучого, 
З кореня цілющого, 
Із усмішки і сльози,
Сонця, вітру і грози.
Учень. 
Буду я навчатись мови золотої 
У трави - веснянки, у гори крутої,

В потічка веселого, що постане річкою.  
В пагінця зеленого, що зросте смерічкою.
Щоб людському щастю дбанок свій надбати, 
Щоб раділа з мене Україна – мати. 
Андрій Малишко
Учениця.
Я знаю, мова мамина — свята.
В ній вічний, незнищенний дух свободи. 
Її плекали душі і вуста 
Мільярдів. Це жива вода народу. 
Учень.
Її зневажить—зрадити народ,
Котрий до сонця зводився крізь муки,

Це—забруднити плеса чистих вод, 

Це — потоптати материнські руки. 
Які нас від напастей берегли, 
Останню дрібку хліба віддавали,
Щоб ми нівроку дужими були
Й матусиних пісень не забували.
Учениця.
Зневажить мову мамину - біда, 
Котра пустими зробить наші душі,
І ми нащадкам зможем передать 
Лиш те, що корені калині сушить.
Зневажить мову — зрадити себе,
(А зрадників хто може поважати), 
І стана чорним небо голубе, 
Вмиратиме у муках рідна мати.
М. Адаменко «Жива вода»

 Вчитель. 
Хай це, можливо, і не найсуттєвіше, 
Але ти, дитино,
Покликана захищати своїми долоньками 
Крихітну свічечку букви Т, 
А також

Витягнувшись на пальчиках,  
Оберігай місячний серпик 

Букви «є»
Що зрізаний з неба
Разом з ниточкою. 
Бо кажуть дитино.
Що мова наша — солов'їна.
 Правильно кажуть.
Але затям собі,
Що колись
Можуть настати і такі часи,
Коли нашої мови 
Не буде пам'ятати
Навіть, найменший соловейко.
Тому не можна покладатися ,
Тільки на солов'їв, дитино.
Сторінка четверта. Мамина пісня.
Лунає у запису народна пісня у виконання співачки Ніни Матвієнко:
Зеленеє жито, зелене, 
Хорошії гості у мене. 
Зеленеє жито ще й овес,
Сьогодні зібрався рід увесь.
В супроводі пісні, що поступово, стихає і замовкає, вчитель звертається до присутніх.
Перші поняття про мову, про щастя, добро і ласку нерозривно пов'язані з образом найдорожчої для нас людини — матері А й колискова звучить найніжнішою музикою і тоді, коли посрібляться наші скроні. З колискової пісні починається потяг людини до добра, творчості й снаги.
(Учні декламують вірш М. Бакая «Солов’їна пісня»).
1-й учень. 
Одна Батьківщина, і двох не буває. 
Місця, де родилися, завжди святі. 
Хто рідну оселю свою забуває, 
Той долі не знайде в житті. 
Чи можна забути ту пісню, що мати 
Співала малому, коли засинав? 
Чи можна забути ту стежку до хати, 
Що босим колись протоптав? 
2-й учень.

У рідному краї і серце співає, 
Лелеки здалека нам весни несуть, 
У рідному краї і небо безкрає, 
Потоки, потоки, мов струни течуть. 
Тут кожна травинка і кожна билинка 
Вигойдують мрії на теплих вітрах, •
Під вікнами мальви, в саду материнка,  
Оспівані щедро в піснях.
3-й учень.
Тут мамина пісня лунає і нині, 
Її підхопили поля і гаї,
Її вечорами по всій Україні 
Співають в садах солов’ї

І я припадаю до неї устами,
І серцем вбираю, мов спраглий води.
Без рідної мови, без пісні, без мами 
Збідніє, збідніє земля назавжди.
4-й учень. 
Одна Батьківщина і більш не буває.
Місця, де родилися, завжди святі.
Хто рідну оселю свою забуває
Той долі не знайде в житті.  
Вчитель. 

Любов до рідного краю, мови починається з колиски, з маминої пісні. Народні колискові пісні зачаровують надзвичайною ніжністю і простотою. У них—материнська ласка і любов, світ добра, краси і справедливості
Колискова пісня... Скільки їх створив народний геній! Лагідний материн спів засівав дитячу душу любов'ю до людей, природи, до всього живого.
Під спів материної пісні виростали поети і композитори, хлібороби і захисники рідної землі, космонавти і вчені, філософи і просто мудрі люди, і біда наша в тім, що ми забули пісню, адже її мелодія, мова, виховують доброту, чуйність, милосердя. Так давайте заспіваємо пісні про рідну хату, рідну матінку.
5 кл.— «Душі криниця» (О. Морозов, А. Демиденко);
6 кл. — «Чуєш, мамо» (О. Злотник, М. Ткач)

7 кл. — «Пісня про рушник» (П. Майборода, А. Малишко}

8 кл. — «Моя стежина» (П. Майборода. А. Малишко

9 кл. — «Спасибі, мамо, за життя! (О. Балик);

10 кл.—«Смерекова хата» (П. Дворський, М.Бакай); 

11 кл. — «Мамина коса» (В. Хорт, І. Чернецький). 

Учениця.
Затуляли чужинці в обіймах нам рот,  
І перевертні кривдили зраджену мову.
Вилив душу в пісні український народ, 
І живе мій народ у співучому слові. 
Мій народе, пісень триста тисяч твоїх, 
Уяви, сколихнули б умить Україну, —
Захотіли б, мабуть, всі землі солов’ї
Вивчить мову і пісню твою солов'їну. 
В. Василашко 

Вчитель. 
От і перегорнули ми з вами останню сторінку нашого усного журналу. Поговорили про виникнення солов'їної писемності, про нашу солов'їну мову, мамину пісню. 
Учениця.
Ой яка чудова українська мова! 
Де береться все це, звідкіля і як?
Є в ній ліс, лісок, лісочок, пуща, гай, діброва,
Бір, перелісок, чорноліс. Є іще байрак.
І така ж розкішна і гнучка, як мрія.
Можне "звідкіля" і "звідки", можна і "звідкіль".
Є в ній хурделиця, віхола, завія,
Завірюха, хуртовина, хуга, заметіль...
Та не в тому справа, що така багата. 
Помагало слово нам у боротьбі.
Кликало на битву проти супостата,
І за все це, слово, дякуєм тобі.
Скрізь одне жадання, і мета, і ясність,
Живемо, працюєм як одна сім'я.
І краса новітня окриля сучасність,
Цю красу звеличує мова і моя.
Нас далеко чути, нас далеко видно,
Дмуть вітри історії в наші паруси.
Розвивайся й далі, мово наша рідна,
І про нас нащадкам вістку донеси.
О. Підсуха

Ведуча. Людині визначено Богом місце народження, країна, небо; вона не може нічого того поміняти, як не може поміняти саму себе. А якщо щось із того призначеного їй, поміняє, то не на краще, бо чуже ніколи не буває кращим. І куди б ти не пішов - твоя Батьківщина, земля твоя, твоя мова, твій народ завжди будуть з тобою. (Звучить пісня про Україну)
Знов сонце ласкаве

Промінь свій посилає

І степам, і долинам,

І потокам гірським.

Це моя Україна

День новий зустрічає,
Моя лагідна мати

Усміхається всім.

Там, де Січ Запорозька

Духом вільно сивіє.

Де козацькії чайки
В чисте море пливуть.

А на київських кручах

Сяє злото Софії,
І на гору Чернечу
Нас дороги ведуть.

Знову сонцю радіє
Буковина й Полісся,
І над краєм Донецьким

В небі жайвір співа.

А з Карпатського світа
Лине голос трембіти – 

Це тобі, Україно, наша пісня жива.

Це моя Україна

День новий зустрічає,

Величава Княгиня

Усміхається всім.

І гостинно, і радо,
Щиро всіх привітає.

Закарпаття частує

Хмелем чистих медів.

А у древньому Львові

Пані всі гонорові.
Полтавчанок, киянок,

Як побачиш, умреш.

Синьоокі красуні – 

Молоді волинянки – 
Як подивляться в душу-

Очі не відведеш.

.Бо козацькому роду

Та й нема переводу,

І у чистому небі

Наші зорі горять.

Це моя Україна

День новий зустрічає,

Величава Княгиня

Погляд ясних очей.

І гостинно, і радо,
Щиро вас привітає

І запросить у хату,

Як поважних гостей.
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